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Depavtment of the Interiov

OFFICE OF GEOGRAPHER

Ottawa, AUG << 1900

DEAR Siz,

I wish to obtain information respccting the derivation of the place-names of Canada—of the
names of the villages, towns, cities and of the natural features, such as rivers, lakes, capes, bays,
mountains, etc.—and shall be much obliged if you will give me any information that you may
possess or can procure, respecting the below-mentioned name and also respecting the names of
any other features in the vicinity of your residence concerning which you have knowledge.

In many localties, the older generation is passing, or has passed away, and unless steps are
taken to collect this information, it will, in many instances, be too late. In most communities
there are persons who take an interest in things of this nature or that have been connected with
the early settlement of the locality. If there are any such in your neighbourhood, will you
kindly submit this to them.

Below I have indicated the lines along which I desire information and also the commoner
derivatives of place-names in Canada :—

(1.) Whether named after a village, town, or city, or natural feature in any other province
or country ; if so, the name of province or country in which the original locality is situated.

(2.) Whether named after a person ; if so, the person’s name, occupation, spelling of name
as rendered by the person and any details of interest respecting him (or her) such as (a) Whether
alive or, if dead, approximate year of death ; (b) Whether at any time a resident of the locality
and, if so, whether still living there.

(3.) Whether named after a natural feature ; if so, any details respecting the origin of the
name as applied to the feature and the geographical position of the latter.

(4.) Whether the town, village or city ever had any other name or names ; if so, at what
dates, approximately, and the origin of these obsolete names.

Any information bearing on the above will be deemed a courtesy.

Yours truly,

JAMES WHITE,
Geographer.
Kindly write your reply on the attached sheet.

To ensure free transmission of your reply I enclose herewith an addressed envelope which
will come free of postage.
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Qevl&_%émw Ul Bonck . ) Willow Bunch, Sask

Sept 4, 1908

I

/ In reply to your question about our place names in this area, there
is no town or village here. We are just a group of ranchers who have built along
the valley of the Willow Bunch, the eastward continuation of the Big Muddy, which

joins the Missouri 160 miles southeast of here.

Aﬁéut 40 years ago the first Canadian Métis, advancing farther and
farther westward with the buffalo which they hunted, found a coulee with a small
wooded area consisting partly of red willows*, the bark of which used to be
blended with tobacco and smoked. They would all obtain some of this when it was
available. This bunch of red willows became familiar to everyone, and this is
where the name came from. DPeople might say to one another, I passed by the
bunch of red willows, or camped near them, or wintered a certain distance from
them. And when the Mounted Police came here in 1877, those who did not speak
French had to say Red Willow Bunch, which was eventually shortened to Willow Bunch.

I have been around here for 35 years. I was the one who handed over Sitting Bull
and his braves who had taken part in the massacre of General Custer in 1876 in =
southern Montana. I had been here for 13 years by the time the trains came in 1882.—j
I have had occasion to travel throughE}the prairies in every direction and I know
the piaces and the things which the first settlers did on this part of the great
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prairies, around Winnipeg and the Rocky Mountains.®Wood Mountai@?Q which et this ‘k)
ooy,
time is not a wooded mountain, but a rise, or better yet a coteau, where there
once were some good coulees full of elmsy ashes and aspens. We had to go near there
to spend the winter, since it was the only place for 100 miles around where there
was any woqd. We called this place Wood Mountain, although today it is not heavily
wooded - all it has are some small aspens. Fire played a big part in the ruin of
those wooded coulees in which we used to live 35 years ago. I also remember

capturlng a moose at Le:Parc d'Orignal, six miles northeast of here, by fencing him- Y

f/é /W,w-aﬂfﬂwé(et( ’M /(3&7 »4/»’14—6[( —% W“W‘?’C
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e 6 w1th some branches. rted—amd—~the-moose—was—returned—to—thepark.

aqxza L £y Cotrrl (petl
The Indians claim that at Lac de la Vieille you used to be able to hear an old woman
singing on one of the islands. We called it Lac de la Vieille, and it is presently

called Johnson Lake.

*
Harres rouge - probably hart rouge, dogwood, or possibly kinnikinnick, red—os1er

‘ dogwood or red osier. Cf Flore du Canada, Secretary of State Dept Bulletin de S
~-terminologie No 156, entry D7l. - I have used "red willow'" because the place name~;_f
indicates that this is what the trees were thought to be, at least by the English—
speaking settlers.  -The apreargnce.of.the trees mav be.such that-they could be: taken

to be either willows or dogwoods, since the red willow is also called\311ky dogwood \
(Flore du Canada, entry RlOO) [Tn) o
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La Butte du Cheval Caille is 75 or 80 miles west of here. In the
4/;:/,‘[LM a,&w—we o
early days, many who were travelling toward this butte saw what—1 d~tike-a-plump-

e forse sk floeli A/o-rtﬂ-
[“caiile%]—horse‘standing—alone. Not much happened én the prairies 35 or 40 years
ago. Everything we saw, whether far-off or close, stayed in our memories. There
was alwéys a mixture of excitement and fear of being found by one of the Indian
war parties. They were. a law unto themselves andzacted as—though._they were on the
i -

warpath, molesti%g all who were fewer in number than they and often taking our-

provisions and blankets. We considered ourselves fortunate if that”7a3~a;l-tha$‘

Yours truly,

Jean Louis Légaré
Postmaster





